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Á4 F E L S .  R . C S Á S Z Á R I A K  É S  A . K I R Á L Y N A K  
K E G Y E L M E S  E N G E D E L M É B Ö L .

Költ Eétsben, Kedden Áprilisnak 14-dik nápjdn 

i^oi.ik efztendöben,

M é c s .
F e l f é g e s  Áfzfzönyúhk, a’  mint a’  fzüléít k ö v e t
ni ízokott  környülállások engedik, igen jól v á 
gyón. —  A ’ tfetfemö FÖ H ertzégafzfzoiiynak á 
íz. kererefttségben adatott n e v e k ,  e z e k :  Károli* 
n a ,  Ferdinánda, T h érés ia ,  Josefa, Demétria# 

Felséges Urunk, a ’ m a g a  Felséges F am íliá
jával együtt, tegnapdélután, Neuftadtba. vette út
já t ,  az ott ö fzfze  g yü lekezve  lévő  N. M ag y ar  
Fel-költek’ ferége’ muílrájának m eg - fzemiélé
sére.

M éltőságos Z ich i Z ich y  J o sef  K irá lyi  T a n á -  
tsos és A ran y  Kúltsós V itéz  U ra t ,  mind régi 
Virágzó famíliájára , m iad f 3  képpsn tulajdon

G g



m aga igen betses érdemeiré nézve , valóságos 
Csi K irá ly i  Kam aráfsá  tenni, méltóztatott Ö Fel
sége.

Cseh OrJ'tdg.

K áro ly  F ő  Hertzeg, midőn ezen hónap’ y-di- 
k inn a ’ Cseh Morva és Slusiai Fel-kőitek’ egye
sült fe re g a t , Budweiszndl egéíz czeremc/iiával

- fzéljel botsátotta volna, két rendbéli F ö v e z é r i  
Hirdetményeket intézett hozzája, u. m :

Elü/ztin —• M i, K ároly  L a jo s ,  M ag yar  és 
Cseh K irá ly i  Hertzeg, &c. Auítiiaí F ó  Hertzeg, 
& c,  az Arany.gyapjas Rendnek R it te re , a’ M á
ria Thérésia  Katonai Rendjének N agy  Kerefztes* 
s e ,  Cseh Orfzágnak K orm ányozója  és Fő Kapi
tánnyá, a ’ Cseh cs M orva  Légiónak FÖ vezféi^e, 
eg y  g ya log  Regementnek tulajdonolta , Cs (zári 
Brrodalom oeli és Cs. K irá ly i  F e ld m arsch aíl , az 
U dv, Hadi Cancelláriának Elölülője, &c. —  Az 
ö Cs- K irá ly i  Felsége  áítal a ’ F ra n u ia  Respub
lik áv a l  köttetett béke/leg, el hozta már moít azt 
a z  időpontot, hogy a ’ Cseh M orv a  és Slésiai 
egyesült L égió ,  el-botsáttaflék, és abból mindenek 
a ’ m agok honnyaikba  fzéljel ofzóljanak. A z  a’ 
h a z a f i u l  készség, a’ m ellye l  ezen Légió beli k a 
ton aság  m agát a ’ h aza ’ fzolgálatjára e l  Liánt*.; 
annak a z  az ö, U ralkodóhoz, H azához, Valláshoz 
viseltető  hűsége, és b u z g ó s á g a , a’-mint magát a’ 
a ’ fegyverben g y a k o r o l t a , és az ütközetekhez 
kéfzitette ; az  a meg-kinömböztetett bátorság és 
katonai el-tökeiiettség, a ’ melly el az ellenség’ ele
jébe a ’ hátárfzélekre cló nyom ült: a ’ h aza ’ min
den baráttyainek és minden jól eondólkczókuak 
fziveikbe, a z  állandó háladatoíTágot éppen o lly  
kitorlődlietetlenúl bé-. yom ták, valam int a ’ Mo- 
nárkhának tök é le tes  meg engedését meg-nyerték. 
R é á m  bízni inéltoztatott Ó Üeísége ehez képpeft, 
h o g y  va lam int az egéfz tifzti fereget, úgy k ö zö a-
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jégesőn a’ katonáságot is, a z  8 Felsége tökélle- 
tes meg-elégedése és kegyolmeíTége felöl , b izo -  
Éyofla tegyem , & c.“ —  B é  rekefzt& fzavai 6 FÖ 
Hertzegségének, e z e k :  „ A z  életem béli igen 
kedves történetek közzé fogom mindenkór fzám- 
lálni, hogy ily  derék és vitéz embereknek v e 
zérlése réám bizaltatott v o lt :  a t  Ö egyenes gon? 
dólkodafTok, és fzem élyem be helyheztetett bi- 
zodalm ok, örökösön meg fognak emlékezetem
ben maradni. Végezetre bizonyoíla  teízeni ezeá 
l'er get a ’ felöl* h o g y  mindenkor öröm mel fo* 
góm l'zemlélni azon alkalmatoíTágot , a ’  m ely  
módot fzolgáltat arra, h o g y  ezen feregböl v a la 
kinek, valam ely  jót tehellek.**

„Mrísodfzor. — > ,.M i, Károly L a jo s, &te. —• 
A ’ Cseh és M orv a  egyesült Légiónak el-ofzlatá- 
s á r a ,  ilyen rendülések tétettek: Minden B atalio- 
nok a z  ö Koraendáosaik’ vezérlése alatt, az  ele
iekbe adatandó marschút ízerént fognak , Kerü* 
Istjeikbe haza utazni ; a ’ katonaság Á p ri l is ’ vé
géig fogja venni pénz béli zsóldját, kényeret p e
dig egélz haza érkezéséig  kap, fegyvereit  és min* 
den bÖrkéízíiieteit v ifzfza  a d ja , hanem a ’ tarifz- 
üyáját és egéíz ruháját magának meg tartja; ig y  
térnek mindenek v i í i fz a  a ’ magok elöbbeni k éz i  
rtiefterségeiknek, vagy, gazdáskodásaiknak fo lyta-  
táfára; a ’ til’ztek, a ’ kik a ’ polgári rendből lép 
tek volt a’ katonai Tzolgálatra ezen L ég ió h oz  , 
hasonló módon elöbbeni foglalatoíFágaiknak f o l y 
tatására térnek viízí'za, iiauem a ’ formaruhának 
’s a ’ rangjaikkal járó katonai czimereknek h o r
dozására ez után is jullbk le fz en , a ’ m ely  v é g 
re én tölleoi, tett í'zolgálat jókról és viselt rang* 
jókról, bizouyságlevelei kapnak. A ’ rendes kato
naság k ö riü l  ezen L égióba  jött tifztek, a’ f o ly á  
hónap’ 15-lükéig, a ’ F oigári rendből, v a g y  a ’ pen- 
ziónn lévök közziil ugyan abban Tzolgalatot vá
ló it  tifztek pedig, ezen hónap ’ végéig fogják, a zo k  
a’ hadi, ezek pedig a ’ L égió n ál járt fizetéseiket



Orosz Birodalom.

A z  a ’  Hirdetménye az  O rofz  Csáfzárnak, a’ 
m e ly  azt  az első okot m agába foglalja ,  a’ mely 
a ’ Csáfzárt  tulajdon képpen fzollván arra indii 
t o t t a ,  h o g y  a ’ többi Éfzáki HatalmaíTágokat az 
A n g lia  ellen va ló  fegyveres neutralitásban álló 
k ö v e t s é g r e ,  meg-hívja, tsak ezen napokban té- 
tetödött  közönségedé a z  idegen Újjságlevelekben. 
E z t  is fzükség olvasnunk, egyébért is, de kivált  
i ’ történetek’ sorának tudása végett.

L é g  előbb is azt adják elő ezen Hirdetmény* 
b en  a* Csáfzár* Miniíterei Gr. Rojioptschin és Pá
nin  ,  h o g y  a z  Anglus  hadi hajók , a ’ Freya 
n e vű  Ddnus Frégátot,  a’  m ely  néhány kereske
d ő  hajókat kisért, az  Anglia  és Flandria közdtt 
lé v ő  tengerenn, miként fogták  légyen el —  az 
után íg y  következnek a ’ nevezett O rofz Minifie- 
reknek fz av a ik :  —  *,

„ ö  D án ia i  Felségének* mint a’ minden Ore> 
fzok’ Csáfzárja ’ barátjának és fzövetségeffinek , 
lég  első gondja v ó lt  ezen történetről a ’ Csáfzárt 
tudósítani, és Ő Cs. Felségét meg kérdezni, a ’-fe'ől, 
h o g y  mit gondólna.hogyazon neutralitas’’principiu* 
mának,a ’ m ely  a’ Dánia  És O rofz orfzág között fenn* 
á lló  kereskedésbéli Kötésnek a’ fundaméntqma, iljr 
nyilvánságos meg-roníatását, mi némii fzemekket 
kellen e  n ézn i?  O Cs. F e lség e ,  ámbár még mind 
e z  ideig is m eg-gyözödve légyen a ’ felöl j hogy 
ö  Britannus F e ls é g e , egy  ily  meg-bántó tseleké- 
detet, telyefleggel helybe nem hagyott l é g y e n , 
’s h ogy  ezen helybe nerithagyáshoz képpeft , a ’ 
K oppen hágai U dvar  az Ö meg bantódásánoz mér- 
sékeltetett elégtételt fogna n y e r n i : tsakugyan , 
h o g y  a z  e’ - f é l e  eröfzaktételfcknek jövendőre néz
v e  is elejekvétetÖdheffen, fziikségesnek lenni ta
lá lta  ö Csáfzári Felsége azt, hogy annak a ’ neu* 
tralitásnak fundamentoma helyreállittairék, a ’ 
m elyn ek oltalma alatt mind az ö Csáfzári,  mind



pedig a ’ többi neutrális HatalmaíTágoknak jo b .  
bá g ya ik ,  a ’ magok fzorgalmatoskodásaiknak gyü- 
möltsével, ’s mind azon j ó k k a l , a* m elyekre a* 
neutrális (egyik  hadakozó  Félhez fém fzító) nem* 
zeteknek juíTok v a g y o n , élheíTenek, a ’ m elly  is  
abban áll, hogy minden teugerekenn fzabadon 
járkálhaflanak, a ’ nélkül, hogy ennekutánna e g y  
hadakozó HátalmaíTágnak is, ezen neutrális ha* 
jókat, bántani fzabad légyen. M in thogy  hát moft 
nyilvánságoson ö Felségét illeti, mind|tulajdon job
bagyainak mind a’ fzom fzéd nem zeteknek tenge
ri kereskedéseikre nézve, az, hogy az  OroTz p ar
tok mellett lévő tengereket az e’ féle eröfzakos 
történetektől meg őrizze, és bátorságba helyhez* 
teíl'e; ehez képpeft mind azokat a ’ hatalmaíTá- 
gokat, a ’ kiknek az  O rosz partokat tsapkodó ten- 
gerekenn kikötő helyeik  v á g y n a k ,  nevezetesen 
pedig a ’ Prussus, Ddnus, és Swe'd K irá lyo k a t  , 
meg hívja 6 Császári F e ls é g e , hogy ö Felségéve l  
azon elxközöknek elővételekben, a ’ m elyeket Ö 
Cs. Felsége, ö Kir. Felségekkel lafifan-laíTan k ö z 
leni f o g ,  értfenek e g y g y e t : h o gy  ez fzerént a ’  
fegyveres  neutrálitásnak fundam entom a helyre-  
állittódhassék, és 4’ tengerekenn v a ló  h a jó k azás  
bátorságba helyheztetődtipfTék; a ’ m elynek alkal- 
matoíTágával, o ly  ajánláll tjefzen a’ m aga réfzé- 
rö l  Ő Cs. Felsége, hogy egelz méltóságához mér
seklett erejével fogja a’ m aga' és Szövetségessel* 
z á f i ló in ak  betsülleiteket vé d elm ezn i; ’s-azoknak 
minden meg-bantódhatás ellen v a ló  ’s-kereske- 
dés és hajókásbeli jussokat, vifzfza adatni, tőre* 
kedni fog. A ’ milyen igafságoson , éppen o ly  
rétire  hajlás nélkül való  modon kinyilatkoztat
ja pedig ő Cs, Felsége azt is, h ogy  a ’ midőn eg y  
felől a ’ fegyveres neutrálitásnak fzoros meg-tar- 
tatását munkába vefzi,  azt m aga is telyefséggo. 
meg nem fogja ron tan i,  és azt a k a r ja ,  hogy 
minden tifztjei, komendansai, és jobbágy ai is, a z  5  
Felsege’ példáját kövessék, és m agokat az igas«4 g-'



flak o ly  egyenes sinotmértékéhez fzabják, hogy 
a z  6 Cs. Felsége czélozassának fzükséges voltat 
és j® következéseit,  tulajdon magok a’ hadakozó 
H atalm asságok i s ,  meg ismérni kénteleníttess*. 
n e k ,  & c.

,-,Gr, Rojtopschin.
,, Gr. Pánin.

E z  a’ Csáfzáii  Hirdetés, noha tsak moftan*ág 
tétetett közönségefíe, még; a ’ múlt efztendő béli, 
A z ó l t a ,  a’ Pétersburgi Udvari Újjság fzerént , 
n a g y  változások eflek az Orofz Minitteriumban. 
E z  a ’ G r ó f  Rojtopschin, a ’ maga kérésére , egéfz- 
fzen el botsáttatott a’ Belső TitoktanátsolTágbóI, 
és az  ő helyét az a ’ V ice  - Cancelláriiis Hertzeg 
Kurakin  foglalta  el, a ’ k i Gr. Rojtopschin előtt is 
u g y a n a z o n  hivatalt viselte volt. Gr. Pahlen, 
LovalTág’ GeneráliíTa pedig, ujjanton vifzfza téte
tett a ’ Külső dolgokra ügyeló  Minifteri ésBelsÖ 
Titoktanátsba.

A z  Ánglus portékák’ kótyavetyéltetődése 
még meg nem fzünt az Orosz birodalom ban , és 
ujjanton igen fzoross parantsolat adatott-ki, hogy 
sohol senki semmi Ánglus portékát el ne t t- 
kóljon.

A z O rosz birodalomból fzabad yugyan már 
ismét álta l  vinni Pruiríába holmi portékákat, de 
tsak  annyi mértékben, a ’ mennyi Prufíiának bel
ső fziikségére kívántatik, melyről a z o k ,  a ’ ki te 
oda valam it bé vifznek, b izonyságlevelet tartoz
nak a ’ Berlinben lévő Gén. Directoriumtol elei 
mutatni.

Portugallia.

A ’ Span yol Udvarnak Portugallia ellen való  
hadhirditesére, ez is ki adta ré fz érö l , Mártzius 
5-dikénn a z  ellenkező hadhirdetéfi. Már teh ít 
i t t ,  tsak a ’ kard és ágyuk  v a g y a a k  a ’ g e t ’ el-i§a«
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sitása végett  hátra. A z  ólta már a’ PortugalIiai 
feg yveres nép is, sietve takarodik minden felöl 
a ’ határfzélek felé. A z  Anglusok i s ,  a ’ kiknek 
Lisabonban , fok jó borból és egyéb kereskedő 
portékákból álló  jófzagaík hevernek le téve , 
ugyan fóldozni kezdették egyfzerre, ezen háborús 
környülállásokat fzemlélvén minden fzállitó ha* 
jóikat , hogy javaikat mennél hamarébb fel
rakhatták, és magokkal A ngliába  vihelTék.

A ’ Portugalliai Udvar forma fzerént va ló  jelen* 
téft tétetett a ’ Londani U dvarnál, h ogy  'az An
gliai Miniftérium haladék nélkül küldje fegítsé- 
gül azon 25 ezer em berekből á lló  fegyveres  se
reget, a ’ melyet Portugalliának , a ’ vélle  v a ló  
Szövetségi Kötés fzerént, adni tartozik  —  ha
nem, o lyan válofzt vett, hogy nem lehet remén- 
sége ezen f«*gitÖ sereghez.

y H a  a’ Frantzia Orfzáglófzéknek nagy kí
vánságai meg fontóltatnak, nem lehet tsudalk oz- 
u ! , (így fzollanak a*Portugallus tudósítók) azonn, 
h o g y  a ’ mi Udvarunk egyéb efzközökhöz fo lya
modjék inkább,, hogy fém a ’  F rantziákkal v a l á  
békeíFigliez. Brasiliának egy réfze —  az Angin* 
soknak minden Portugallus k ikötőhelyekből v a 
ló k izárattatódások —  Lisabonnak és Oportónah 
F ra n tz ia  őrző fereg álta l  lejendő el-foglaltatása 
— ■ és 20 millió L iv rá k  —  ezek vóltak a ’ Fran* 
tzia  orfzág’ k ív á n s á g a i— a’ melyeket bé telyefite* 
ni lehetetlen lévén, fzükségesképpen hadhirdetés* 
nek kellett ki-adattatni, még pedig annyival na* 
g yo b b  sietsiggel, m iathogy a ’ Lisaboni U dvar 
már ekkor arról is tudósittatva volt, hogy a ’ Ma* 
dridi Udvar és a ’ Frantzia Orfzáglófzék között, 
eg y  olyan minden esethez képpeft va ló  A lk u  
is kéfzült légyen már m e g , a ’ melynek ereje 
fzerént Frantzia orfzág kezelTéget vállo lt  a z  iránt, 
hogy Portugallia a ’ Sp an yol Udvar birtokába 
fogna jutni, a ’ melyért ez, B iscáját  és Cataloniát 
Frantzia orízágn&k fo gn á  engedni.



Ifagy Britannia.

Invincible nevii Ánglus Linea hajónak 
mindeneitől lett el-fiijjedéséröl, mind több • több 
es igen .keserves körn y  Mállásokat olvasunk az 
Anglus levelekben. A ’ 400 hajós legényeken!* 
és tengeri katonákonn kívül, go tifztek vefztek 
oda. Igen hirtelen esett a ’ hajó ’ elsüjjedése , 
azért nem lehete’ t lég alább az embereket mind ki 
fogni rólid. Egyetlenegy kereskedő hajó talált k ö 
ze l  lenni; a’  ki a ’ hajó fedeléről, valam i 170 és né
h á n y  embereket ki fogott. E zek is tsak annak 
fcöfzönhet' ék pedig m egm aradásokat,  h ogy  a ' ha- 
jótól,mikor az le-fűjjedett, a ’ fedele  e lvá lt ,  és azok
k a l  a z  emberekkel együtt, a’ kik réá tértek , a' viz’ 
fetejénn lebegett, mind addig, míg a ’ kereskedő 
h ajóra  álta l  vehették magokat. —  A dm irál Totty% 
a ’  ki ezen rettentő történetnek fzemlélője v ó l t , 
m ár v ifz fz a  érkezett Londonba.

U gyan tsak  ezzel a ’ fzomorU történet’ híré
v e l  egyfzersmind érkezett a ’ Medilerraneum  ten
gerről is eg y  igen kedvetlen hír a z  Admiralitás- 
h o z ,  a’ m elynek ez a ’ fum m ája: —  „ G e o .A b e t '  
crombie kéntelennek lenni fzemlélte m agát , az  
E gyip tom i expeditziót a b b a  h a g y v á n , onnét ,a’ 
vezérlése a la tt  lé v ő  Anglus fereggel M áltához  
v i f z fz a  evezni* Adtriirál Lord  K eith  már még 
a z  ez  előtti tudólitásában is kedvetlenül pana- 
fzolkodott,  a zé rt ,  h o gy  a ’ Törökök igen nagy 
gondatlansággal viseltetnek, és még tsak azokat 
a z  apró tsónakokat fém állíto tták-k i, a ’ melye- 
kenn az  Anglus fegyveres feregeknek azon partok 
m ellé  lehetett vólna közeliieniek , a ’ hol a ’ ki- 
fzálláít  lég bátrabban meg - próbálhatták vólna. 
N em tsak h ogy  elő nem állították p e d i g , mikór 
a z  idő k ívánta  v o ln a ,  ezen sajkákat a ’ T ö rö k ö k ,  
hanem  a zt  is meg mondották, hogy ék  azokat, 
M ártz iu s ’ vége előtt ki fém állíthatják: m elyhez 
képpeft mit lett voln*, tanátsosabb tse le k cd n ia s
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(inglusoknak, minthogy az Égyiptom i Éxpeditzió- 
tói, lég a lább molt eg y  ideig, el áljanak,

É fza ki Európai hadi történetek.

M a már a ’ Koppenhágai és Hámburgi tudó. 
sitások kezdik, tsak nem egéfzfzen m agokra vo n 
ni az O lv asók ’ figyelmetefTégit.

A ’ Hamburgi 3 ik Áprilisi Ujjságban, 5 fon
tos levelek o lv a s a tn a k ,  a ’ m elyek Koppenhágá
ból Mártzius 30 dikánn, és többire mind ellvéli 
9 óra tájban indúltak, és azo k at  a z  igen fontos 
történeteket foglalják m agokba, a ’ m e ly e k a z n á p ’ 
a ’ Sundban történtének. A ’ d o lo g , mind az öt 
lev é l  fzerént, ennyiből á l l : —

„M ártz ius  sg-dikánn eg y  tifztet küldött - ki 
Ánglus Admirál Parker a ’  Helsingöri Danus Ko* 
mendánshoz Oberfter Strikkerhez a ’ Cranenburg 
nevű eröíTégbe, i ly  izen ette l: —  Dániának ellen
séges magayiselete, és az  Ánglus Követnek Drum- 
mond Urnák Koppenhágából lett el küldettetése, 
alkalmatoflagQt fzolgáltattak az Ánglus Adm irál-  
nak, kérdéft tenni a ’  Dánus Udvarnál, a ’ fe lő l  , 
h o g y : meg fogna e ’ az  Ánglus hajós seregnek a ’ 
Cronenburf’  mellett va jó  bé-evezés minden a k a 
dály  oztatas nélkül engedtetni ? A z  ^.nglus hajós 
fereg külömben, a z  első ágyulövéft ú gy  fogná 
D ánia ’ réfzéröl nézni, mint valóságos hadhirde-

—  A ’ Dánus Oberfter Strikker' vá ía fz-  
f z a ,  ez v ó l t ;  —  „ Ö  azt nem tudhatja , hogy az 
A nglus Admirál* c z é l ja , a ’-midÖn ily  nagy hadi 
hajós fereggel ott’ el evezni fzán dekozik , mi lé
gyen : m elyre nézve a zt  meg fém is en ged heti; 
hanem azonközben, haladék nélkül kérdéft fog 
Kopenhágában tétetni.“  —  M ártzius’ 29 dikénn 
fzoros parantsolatot vett  Ob. Strikker Koppén- 
faágából, hogy a z  Anglus hajós feregnek a ’ Gro- 
nenburg mellett v a ló  el evezéft telyeíTéggsl meg 
ne engedje. — Strikker j e l é t é i t  tétetett haladék néí-



fcííl az Anglus Admirálnál a ’  h ozzá érkezett pa- 
r a n ts o l i t r ó ! : a’ ratlyre  azt ízente Parker vilzfza 
Strikkernek . hosry 6' azt a ’ parantsolatot olybá 
tartja a ’ Dánus Udva>.’ rtíí'zéi'Öl, mint Anglia el
len való hadizsnetet.

„ K e d v e lő  f/.éi f ű w á n  az Angluíbknnk, már 
m ég ap d ik b e n  dói után a ’ Sund torkánál Cra- 
nenburg m tllett .-íliott Parker az Ő hajóival,  a’ 
honnét d).'bar reggeli 7 óra előtt valami egy 
fertállyal,  a ’ i^ndonn ee^fz erővel kerefttiil in* 
dúlt. Az ágy<.!?ás mindenik réfzrfll, mind Cro- 
nenburgró! az Anglusokra, mind pedig az Anglus 
hajókról Croneoburgra , keményen fo lyt.  A* 
Svédek is tüzeltek a ’ magok battériájokról 8 
ágyukkal.  Hanem az Anglus hajók mind ezek
re  lég kiflebbet is nem ügyelvén , mindeneiből 
fo g v a  kerelztul eveztek 2 óra alatt u. m. 7-től 
fo g v a  9 i?: a ’ S in don o, Koppenhága alá. M ái 
12 ódakor az egéíz h sjós fereget jól lehetett Köp- 
penhá^ából a ’ kiköidhely  és a ’ Svéd part között 
vasmatskákonn egy linéában á llva  éppen tsak 
annyi távolságra izcn léln i,  a ’ hova az ágyuk ki 
nem fzolgílhatnak réájok, t. j. egy tengeri mért- 
foldetskényíre. A ’ bé evezés alatt, Cronenburg- 
ban két Danus esettjei, és 15 v a g y  lókapottse*  
b e t ;  az Anglusok veíztésit még nem lehet tud- 
ni. H o g y  a’ hajóik közzül v a g y  egy, mint a’ lég 
első hírek eroTiteitéV, el füjjeztetett volna, femmi 
későbbi f útiósitás;jkbó5 nem lit fz ik .  Hogy pedig az 
O lég f'í>l evezett hajóik közzül, 3 — j  keményen 
rne î (va^yólcaloU, azt fe l le h e t  tenni, és Írják 
is. —

, ,A ’ Koppenhágai v a n h á z ró l  egyrSl-égyifc 
m eg -f-  u tá lh a t n i  az Anglus hajókat, a ’ m integy 
egétz sorban állanak.'  Linea hajrijok 16 v a g y  
17, Fre^átjok és eqyéb apróbb hadi haiójok pe
dig v a lam i 40 v a g y o n :  n íhány  vigyázó  hajókat 
/leLing'ír  tájána is hagytak h á tr a , nehogy ezea 
í'zoros^tsalor iának torkát v a lam ely  nem vélt kor*



Myülállás, bé találja az  0 v ifzfza  evezések elfltl 
zárni,

•  *

Néhány Torokkal írtuk a’ múlt p o fta n a p iM . 
Kurírban, miként foglalták légyen el a ’ Hassiai 
Károly  Hertzeg’ vezérlése a latt lévő és Holftein- 
bán táborozó Dánus Peregek Haniburs; v á r o s á 
nak kapuit, véletlenül, és éppen a k k o r ,  midöa 
már a’ Berlinben lévő Hám burgi K övet,  sok es- 
deklése után , o lyan reménséget kezdett v a la  
nyulytani a’ meg félemlett Hámburgi Magiftra- 
tusnak, hogy talám talám réá vétetödhetik még 
a ’ Bmfíus Udvar, hogy Hámburgot meg kíméltei* 
se a ’ fegyveres fzálloktól.

A ’ Dánus féreg’ vezére, a ’ Hámburg’ kapui
nak el foglalása előtt va ló  naponn iiozzá ment 
Hamburgi K ö v t e k t ő f ,  ilyen jelentéit küldött vifz- 
fza a ’ Magiítrátushoz : —  ,,

„D á n ia ’ és Norvégia ’ K irályán ak parantso* 
latjára , közönségesen ki-hírdettetik, h o g y  az  Án* 
gliai Orfzáglófzéknek , az egyesült HatalmalTá- 
gok neutrális záfzlóinak hajókázás és kereske
désbéli juflok ellen tett,  és az elejébe tferjefzte- 
tett lég háthatósabb jelentések ellen ic mind ez 
ideig el.követett e rős íza k o slép ése i: arra  kénfzeri. 
tette ezen Hatalmaflagokat, hogy a ’ magok ré- 
fzekröl ok is olyan elzközökhöz nyúljanak, a ’ 
m ellyek által az említett Orfzáglófzék, igaíTágO- 
sabb gondolkodásra vétetödjön. —

„IVlinihogy hát ezen czélnak el-érhetésérea* 
is egy hathatós *fzköznek tartatik lenni , h ogy  
az Ánglusok előtt az A lb is  vizénn való  hajóká- 
zás cs kereskedés bé zárattaíTék, a’ m ely külöm- 
fcen meg nem eshetik, hanemha ezen Német B i
rodalmi fzabad Hdmburg várofla, egy ideig, fe g y .  
veresek által el fo g la l ta t ik : erre nézve ő Dánus 
Kirá lyi  F e lfé g e ,  bátor igen nagy kedvetlenség.



gél határozta légyen is magát ezen lépésre , en
gedni kéntelenittetett a ’ parantsoló környülállá< 
soknak, ’ s annak, a’ vezérlésem’ a lá  bizott fere* 
gek által lejendö bé~ töltetését, ráím  bízta. —

,,Én, az  elömbe adatott parantsolatok fze- 
rént, nagy gondollaggal azonn fogok lenni, hogy 
a ’ városba hé í iá l lan dó  katonaság az ö ott va
ló  m alatt, fzoross fenyítéket tartfoü, ’s 
h ogy a ’ l a k o s o k n a k  tseodeílege , tu la jd on a , és 
julíai, n em  t s a k  h o g y  bántódáft ne fzenvedjenek 
hanem inkább hathatóson védelmezteííenek. Én 
is várni fogom ellenben réfzemról, hogy a’ v e 
zérlésem a'att lévő  katonasághoz mindenek b a 
rátsággal fognak viseltetni, és nem fogják ellen- 
k e iő  ma^ckviselete á l t a l a ’ keményebb efzkozök- 
nek elő vétetödéseket fzükségelTé tenni. Költ 
Pinnebergben M ártz.  28 dikánn, 1801-ben. ■*— „  

„f(drtrty, Hassia Hertzeg.
A z t  írják B er l in b ő l,  hagy  a ’ HeíTen• Kafseli 

L a n d g ró f  katonái is parant*ólatot vettek, hogy 
kéfzea tartsak m agokat az akarm ely  órában va-  
ló  indúlhatásra.

Roma,, 14. M ártz.
Ide e g y  Kurir érkezett Páriából, a' ki is azon 

boldogságos fzüz állóképét, a’ m elyet a’ Frantzi. 
ák  ez előtt három efztendökkel, Lorettából P a 
risba vittenek vó lt ,  az Első Ronsúltól P ápa  Ő 
Szentségéhez vifzfza hozt$, ki is azt. azonnal a ’ 
Q uiiinaié  templomba vitette, és ott az  óltárra állít- 
tatta  fel. N a g y  örömre indította a ’ R om ai lako
sokat ez a ’ történet.

* *

A ’ K oppenhágából M ártz. 31 dikénn indúlt 
levelek fzerént, meg az nap’ feni tettek vólt- az 
Anglus hajók a’ kikötőhely ellen egyéb próbát, 
hanem tsak egy Frégát és egyéb apró hajók ál-



tál az  öbSP méjjségét méregettették, ' s a *  egyéb 
oltalmazásra va ló  kéfzületeket visgálták.

M agyar Orfzág.
Győrben, Április 8 ik napján. T egn ap v á l t  

itt T e k .  G y ő r  Vármegyének fzékújitó ü lése, m e
lyet előbb a ’ Sz. Lalket hiván segítségül , igen 
kedves FŐ Tfpányuak, n ag y  méltóságú G t ó i  Z i 
chy Kiír oly Úr Ö Éxc.ja, egy r ö v id ,  de fontos, 
befzéddel kezdett el, meliyben a ’ Starusokat és 
Rendeket, minden réí'zre hajlás, és rendetlensé
gek nélkül véghez viendő válafztásra  intette. —  
A.’ vá lalztoti  és meg marafetott Uraknak neveik 
ezek :

Első A l í - I f p á n i  G y ö rg y i  Pál;  m ásddik ÁU- 
Ifpári Bezerédi Bezerédy M ih á ly ;  elsŐAdófzedŐ 
Lepofsa  Jőséf; liiásodikMéfzáros Jósef —  A 5 T ó 
k ö z i  JáraSban elsó Szolgabiró  T o rk o s  I f tv áti; 
A l l  fzoJgabiró K arköván yi litván —  A* Pufztai 
Járásban első Szolgabiró Cseinyán fzki  Ferencz; 
ÁU-fzolgabiro Színi Zsébő M ih ály  ~  Á ’ Sokor- 
allyai Járásban első Szolgabiró  T ö r ö k  Jánös; AU- 
Szolgabiró B a y  Sándor —• Első Fiscalis M atko- 
vics litván; második M orotz Ignácz; harm adik 
é í  betfülletből va ló  Iván yos G e rg e ly  —  Rendes 
fcskiittek A ran yofs i  Iftvan, M akó H latki András, 
Babos Aptál, Röth Iftván; Betfülletből fzolgálók, 
Sim onyi .tános, Sándor N .N j ,  Scheffer N. l f . ,  T ö 
rök Jófef, Száíi Lajos —  Szám vevő Fejér Pata
ki L áfz ló  —  F őJ e g y ző  H orváth  M á ty á s ;  Elfő 
A U  JegyzŐ M öró fynátz; második L a k y  Sám uel; 
tifzteletbŐÍ fz o lg á ló k : G fejtey  litván, Schédius 
Kriftóf, és Zíibrik Antal —  Commifsarius K ifs  
G yörgy, utakra v ig y á z ó  Commillarius G y ö rg y i  
Péter Drak. —  A ’ T á b la  Bíráknak a ’ ízáina 
tizenkettővel fzaporitatott.

* ♦
A ' következendő Tudósításnak újság leveleink' 

b i %aló btt iktatására kú&.iüssm  meg kérettünk •
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Szombathelyből, Mártius 15-ik napján”, Am» 
b á r  a’ már régen ohajtott békeHé?; fel váltotta 
legyen  is a ’ hoíízas és véres h á b orú t: mindazál- 
tal T e k .  C 'songrád, Csanád és Kraíl'ó Varmegyek* 
bÖl is, az  eleve tett rendelés fzerént, fel jöttek 
a ’ Nemes fel kelő feregek, ’s le telepedtek váro
sunk vidékén fekvő  helységekben , úgymint Fep• 
pen  , Hzecseriben , Pttzelyóen , Lipárüon , és Ke* 
néjzben.

Ezen felkelő népnek egyik réízét N. Kraflo 
VármegyébÖi vezette Péfsnek T it t .  Fö Strázsa* 
meder Farkas Péter Ür ezen meg állapodásráren- 
délt ftatióig, o lly  nagy fzorgalommal, hogy fém* 
m i h átra  maradátl nem fzenvedett vólna, ha a1, 
korm ánya alatt lévő népből sokan betegen el nem 
m aradtak  vólna.

A ’  második O fztá lyt,  úgymint, a ’ N. C sod- 
grád és Csanád Varm egyebelieket, Titt. Kis-é# 
U tas- T eren yei Ternyey Jós/f Fi3 Kapitány Üf 
vezette F e l t  felé, ki is a v v a l  ditsekfzik, hogy út* 
i á b a n , egéí’z O fzta lyábói betegen senkit Sem 
hagyott  hátra, ’s egéfz eddig tiendeflen vezette. 
—-  A vva lis  nagyon ditsekfzik h ogy  megyéjéből 
k i  indulván, mindenütt o lly  hazatiúi fzeretettel 
fogadtatott,  a '  minémüt épen nem várt,  ’ s nem 
rem énylett.  Nevezeteflen Fel egyháza VároíTa , 
nem egy S tatió ra ,  a* mint a ’ Provinciális Com- 
miflariatus rendelte v a l a , hanem egéfzlen Kets- 
kem étig  és minden üietés nőikül vitette azon 
fe lk e lő  fe re g e t , és Keiskemct vároíla is remtsak a ’ 
T i f z t  Urakat g a z d a g o n  meg vendégletts , hanem 
e’ mellett, a ’ köz e m b e r e k n e k  kenyereket kéttze- 
résen, í z  az, in n a t u r a  és pénzben  is ki fizettet- 
tette. —  íg y  vendtgeltettek ineg a ’ T i lz t  Urak 
Jíőrőssen és másutt is, majd mindenütt Peftig.

id e  lett érkezésünk után, a ’ T iízan:ú l lév8 
Diftrictusoak id GensraiílJ'a, F. JV1. L .  G róf G y ű - 
lay  EŐ In a " y s í g a ,  e’ f o l jó  holnapnak io ik nap* 
jan, ezen bataüiont teltyes meg eiégedéíl'el meg



v isgálván , valamint a ’ FŐ Strázsatnefter t ír n a k ,  
úgy a ’ több Tií'zt Uraknak is a ’ jó hadi fenyíté
ket ezután is ajánlott a. T eg n a p i  napon pedig , 
F ö  hadi Biztos Echard  Ur rendes muíirát ta r 
tott, ’ s fzükségesnek itilvén a ’ legénység montur- 
jának meg jobbítását, sok féle új darabokat ho
zatni parantsolt.

A ’ Farkas nevezetű ezredben, Tem yeiJósef, 
Lukáes Jakab, H ojjxú' P á l és Csefalvui Urak a’ 
K apitányok, A l l-K a p itá n v  V ú ly i, F ó  Hadnagy 
Rája Ferencz Urak, kiknek különös baratságokbaö 
te ljes  meg elégedésem r a g y o n .

* *

M élt. R ,  Sz. B. G r ó f  Teleki Károly  Urfinak fzo- 
inorú ha lá láv al  h a g jo t t  kedves Em lékezetét 
e ’ következő  Versekkel tiíztelte ’s gyáfzolt*  
nieg S, P.

Irigy H a lá l ! kafzád jaj hová vetetted,
A ’ zöM fu^ek miként hullnak körülötted.

Juj kozditsz  immár : nóttön no kéttségünk. 
Aij m tg  : míg ott van egy ’.senge R em én yséf

gúnk.
K edvezz bár tsak ennek Ebből, ha meg élhet, 
E gy T e le k i  K á ro lyt  Hazánk még remélhet.

—  Vége : már el h u l l o t t : g y e n g e  virág  fz*»

Nem Könyörült az  ég ’s éretlen halálán. 
Ártatlan ideje nem oltalinazhattya,
Esdeklö kérésünk vifztz.i nem hozhattya.

Hervad mind a ’ Róta* m ely  Ő kedveíTégit 
M ég le fzakal’ztva is tartya  ’ s cedveíTégit. 

D e hexvadatlauul áll mindég eiottünk,
A ’ kis ártatlan kép, m elyet  rolla  vettünk.

A z  a ’ v idám sággal teli fzin 5s ábrázat 
M elyet  a ’ világi gond le nem lorrázatt*

A x az  Elevenség ineiy könn yűvé  tett*
’ g  minden m ozdulását r«odes«n ejtette



A z  a ’ kellemetes és  ideje felett 
Szép alkalmaztatás és bátor viselet.

M e ly  annyira kedves midőn v íz  módjára 
F o l y  ’s a ’ terméfzetböl önként jö magára.

A z  a ’ t ű z , és elme könnyű fejtödése 
( A ’ Szüléknek ez a ’ nagy gyönyörködése) 

M e ly  gyenge idejét méltó bámulálTal 
M e g  elöztette vo lt  serény tanulálTal.

A z  a z  együgyü i'zív, m ely  va g y  bé nem v e lté  
A ’ bűnt, v a g y  még azt is ártatlanná tette* 

A z  a ’ n y ilt  fzem és fül mely mindent lát és
h all;

D e ,  fzerentse, nints még semmi ártalom mal. 
O rtzáján ak az  a’ kedves árulása 1 
’S rosa fziiire kéfóen álló  börulásá 

M elyen  égy máft váltó  indulati látxznak,
A ’ mint külön külön fzinnel rajta jádznak. 

Szintúgy bé láthatni majd minden vonásini 
S z ivére ,  fzájánák fzemének byílásia.

A ’ V ilágg al  va ló  boldog és ártatlan 
Esméretség farfya  ezeket záratlan,

’S nem fo jtya  meg azt a ’ végeden joságot, 
M elye i  boldógitna az  egéfz világot. 

H alhatatlan Jegyek ! ti el nem hervadtok,
K is  T e le k i  K á ro ly  képih még maradtok.

N em  változtattya  meg e* gyönyörű képet 
A z  idS mert annak forábol ki lépett.

A z  eíztendök réá nem húznak vénséget,
Se  lág y  fzívet laflan edző keménységet.

M eg marad e ’ kisded ang ya li  form ával,  
K é m  rútulván semnjit a ’ napok fzám ával.

Jelentős.

T ekin tet.  B á ra n ya  V árm egyében lévő Sza 
iontai Pofta-Statió , minden ahoz tartozókkal 
e g y ü t t  el adni va ló ,  a ’ kinek annak meg vétele- 
re  ked ve  lefzen, jelentse magát a ’ moltani oda 
va ló  P o lta  Mefter Ürnál.


